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Specifications
① Nozzle
② Water Tank 
③ Power Button & Indicator Light
④ Base
⑤ DC Socket
⑥ Drain Hole
⑦ Air Inlet
⑧ Air Outlet
⑨ Drain Side

Produktdiagramm
① Düse
② Wassertank
③ Powerknopf & Anzeigelicht
④ Basis
⑤ Gleichstromanschluss
⑥ Abflussloch
⑦ Lufteintritt
⑧ Luftaustritt
⑨ Abflussseite

Description du Produit 
① Buse
② Réservoir d’eau
③ Interrupteur & Voyant lumineux
④ Base
⑤ Prise électrique
⑥ Trou de vidange
⑦ Entrée d’air
⑧ Sortie d’air
⑨ Côté de vidange

Diagrama del producto
① Boquilla
② Depósito de agua
③ Botón de encendido y luz indicadora
④ Base
⑤ Zócalo de DC
⑥ Agujero de drenaje
⑦ Entrada de aire
⑧ Salida de aire
⑨ Lado de drenaje

Schema del Prodotto
① Augello
② Tanica dell’Acqua
③ Tasto d’Accensione & Indicatore
④ Base
⑤ Presa DC
⑥ Foro di Scolo
⑦ Ingresso Aria
⑧ Uscita Aria
⑨ Lato di Scolo

製品図
① ノズル
② 水タンク
③ 電源ボタン＆インジケータランプ
④ ベース
⑤ DCソケット
⑥ ベース内部に水が入った際の排水口
⑦ エアインレット
⑧ エアアウトレット
⑨ 排水側

Model 

Power Source

Power 

Water Tank Capacity

Mist Output

TT-AH009

DC 24V 1A

Power: 20W (High) / 12W (Low)

2 L / 68.97 oz

125 mL per hour (High) / 80 mL per hour (Low)

How to Use
Adding Water 

Rotate to remove the cap, add an appropriate amount of water into the tank, and screw 
the cap back on until no water leaks. Do not rotate with excessive force. 

Operation 
After adding water, connect to a power source, and the product will enter Standby Mode 
(1) In Standby Mode, press the Power Button to enter Regular Mode.
① 1st Short press: High misting, solid indicator light with one beep. 
② 2nd Short press: Low misting, solid indicator light with two beeps.
③ 3rd Short press: Stops misting with one beep. 
④ Press and hold for 1.5 seconds: Enters Sleep Mode. 
(2) In Standby Mode, press and hold the Power Button to enter Sleep Mode. 
① 1st Short press: High misting, indicator flashes once, no beep. 
② 2nd Short press: Low misting, indicator flashes once, no beep. 
③ 3rd Short press: Stops misting.
④ Press and hold for 1.5 seconds: Returns to Regular Mode.

(3) Low Water Protection
When there is not enough water in the tank or the tank is lifted up, the unit will stop 
working automatically with the red indicator light flashing for 10 seconds, without 
beeping.

Technische Daten

Modell

Stromquelle

Power 

Fassvermögen Wassertank

Nebelleistung

TT-AH009

DC 24V 1A

Power: 20W (Hoch) / 12W (Nieder)

2 L / 68.97 oz

125 mL pro Stunde (Hoch) / 80 mL pro Stunde (Nieder)

Bedienun
Wasser hinzufügen

Schrauben Sie den Deckel ab und füllen Sie den Tank mit der richtigen Menge Wasser. 
Schrauben Sie den Deckel wieder auf, bis kein Wasser auslaufen kann. Nicht mit zu viel 
Kraft schrauben. 

Betrieb
Nachdem Sie Wasser hinzugefügt haben, verbinden Sie das Gerät mit einer Stromquelle 
und das Gerät wird in den Standby-Modus gehen.
(1) Im Standby-Modus, drücken Sie die Powertaste, um in den Normalen Modus zu wechseln.
①  Erstes Kurzes Drücken: Intensive Befeuchtung, Anzeigelicht leuchtet solide und piept einmal. 
② Zweites Kurzes Drücken: Schwache Befeuchtung, Anzeigelicht leuchtet solide und 

piept zweimal.
③ Drittes Kurzes Drücken: Beendet die Befeuchtung und piept einmal. 
④ Für 1,5 Sekunden gedrückt halten: Schlafmodus. 
(2) Im Standby-Modus, halten Sie die Powertaste gedrückt, um in den Schlafmodus zu 

wechseln. 
① Erstes Kurzes Drücken: Intensive Befeuchtung, Anzeigelicht blinkt einmal, kein Piepton. 
② Zweites Kurzes Drücken: Schwache Befeuchtung, Anzeigelicht blinkt einmal, kein Piepton. 
③ Drittes Kurzes Drücken: Beendet Befeuchtung.
④ Für 1,5 Sekunden gedrückt halten: Wechselt in den Normalen Modus.
(3) Niedrigwasserschutz
Wenn nicht mehr genügend Wasser im Tank ist, oder der Tank hochgehoben wird 
schaltet das Gerät automatisch ab und das rote Anzeigelicht blinkt 10 Sekunden lang, 
ohne Piepton.

① Tank Cap
② Tank Inlet 

① Tankdeckel
② Tankeinlauf  
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Spécifications

Modèle 

Alimentation électrique

Puissance

Capacité du réservoir d’eau

Brumisation

TT-AH009

DC 24V 1A

20W (Fort) / 12W (Faible)

2 L

125mL par heure (Fort) / 80mL par heure (Faible)

Mode d’Emploi
Remplissage

Tourner pour retirer le capuchon, ajoutez une quantité appropriée d'eau dans le réservoir 
et revisser le capuchon jusqu'à ce que l’eau ne fuie plus. Ne pas tourner avec une force 
excessive. 

Fonctionnement
Après y avoir ajouté de l'eau et connecté à une source d'alimentation, l’appareil entrera 
en mode veille.
(1) En mode veille, appuyez sur l’interrupteur pour accéder au Mode Normal.
① 1er appui court : Forte brumisation, voyant lumineux fixe et un bip. 
② 2nd appui court : Faible brumisation, voyant lumineux fixe et deux bips.
③ 3ème appui court : Brumisation stoppée et un bip. 
④ Appui maintenu pendant 1.5 secondes : Entrée en Mode Sommeil. 

(2) En mode veille, maintenez appuyé l’interrupteur pour accéder au Mode Sommeil.
① 1er appui court : Forte brumisation, le voyant clignote une fois, pas de bip. 
② 2nd appui court : Faible brumisation, le voyant clignote une fois, pas de bip. 
③ 3ème appui court : Brumisation stoppée.
④ Appui maintenu pendant 1.5 secondes : Retour au Mode Normal.

(3) Protection Manque d’Eau
En cas de manque d'eau dans le réservoir ou si le réservoir est soulevé, l'appareil cesse 
de fonctionner automatiquement et le voyant rouge clignote pendant 10 secondes, sans 
bipper.

Especificaciones

Modelo

Fuente de alimentación

Potencia

Capacidad del tanque de agua

Salida del vapor

TT-AH009

DC 24V 1A

Energía: 20W (alto) / 12W (bajo)

2 L / 68.97 oz

125 mL por hora (Alto) / 80 mL por hora (Bajo)

Cómo utilizarlo

Adición de agua

Gire para quitar la tapa, agregue una cantidad apropiada de agua en el tanque y vuelva 
a atornillar la tapa hasta que no haya fugas de agua. No gire con fuerza excesiva.

Funcionamiento
Después de añadir agua, conecte a una fuente de alimentación y el producto entrará en 
modo de espera.
(1)  En el modo de espera, presione el botón de encendido para entrar en modo normal.
①  1ª Presión corta: Vapor alto, luz indicadora fija con un pitido.
② 2ª Presión breve: Vapor bajo, luz indicadora fija con dos pitidos.
③ 3ª Presión corta: Detiene el vapor  con un pitido.
④ Mantenga pulsado durante 1,5 segundos: entra en el modo de reposo.
(2) En el modo de espera, presione y mantenga presionado el botón de encendido para 

entrar en el modo de suspensión.
① 1ª pulsación breve: Vapor  alto, el indicador parpadea una vez, sin pitido.
② 2ª Presión corta: Vapor bajo, el indicador parpadea una vez, sin pitido.
③ 3ª Presión breve: Detiene el vapor.
④ Mantenga pulsado durante 1,5 segundos: vuelve al modo normal.
(3) Baja protección del agua
Cuando no hay suficiente agua en el tanque o el tanque está levantado, la unidad dejará 
de funcionar automáticamente con la luz indicadora roja parpadeando durante 10 
segundos, sin pitidos

Specifiche Tecniche

Modello 

Fonte Alimentazione

Corrente

Capacità Tanica dell’Acqua

Fuoriuscita Vapore

TT-AH009

DC 24V 1A

Corrente: 20W (Alta) / 12W (Bassa)

2 L / 68.97 oz

125 mL per ora (Alta) / 80 mL per ora (Bassa)

Funzionamento
Aggiungere l’Acqua

Ruotare il tappo per rimuoverlo, aggiungere una quantità idonea d’acqua e riavvitare il 
tappo per evitare che l’acqua ne fuoriesca. Non avvitare con forza eccessiva. 

Utilizzo
Connettere all’alimentazione dopo aver aggiunto l’acqua perché il prodotto entri in 
modalità standby.
(1)  In Modalità Standby, premere il tasto d’accensione per entrare in Modalità Standard.
① Premere una Prima Volta: Alta vaporizzazione, indicatore fisso e un bip. 
② Premere una Seconda Volta: Vaporizzazione bassa, indicatore fisso e due bip.
③ Premere una Terza Volta: Interrompere la vaporizzazione con un bip. 
④ Premere e Tenere Premuto per 1.5 Secondi: Attivare la Modalità Notte. 
(2) In Modalità Standby, premere e tenere premuto il tasto d’accensione per entrare in 

Modalità Notte. 
① Premere una Prima Volta: Alta vaporizzazione, indicatore lampeggia una volta, no bip. 
② Premere una Seconda Volta: Bassa vaporizzazione, indicatore lampeggia una volta, no bip. 
③ Premere una Terza Volta: Interrompere la vaporizzazione.
④ Premere e Tenere Premuto per 1.5 Secondi: Attivare la Modalità Standard. 
(3) Protezione Basso Livello dell’Acqua
Il dispositivo si interrompe automaticamente quando non c’è più acqua nella tanica o 
questa è sollevata dalla base. L’indicatore rosso lampeggerà per 10 secondi senza 
emettere alcun bip.

製品仕様
型番

電源

電力

水タンク容量

ミスト出力

TT-AH009

DC 24V 1A

Power: 20W (強) / 12W (弱)

2 L 

125 mL/h (強) / 80 mL /h(弱)

使い方
まず水を入れます

タンクキャップを回してキャップを外します。タンクに適量の水を入れ、キャップを再度回して
閉めます。水が溢れないようにし、強い力で閉めないでください。

操作方法
水を加えた後、電源に接続すると製品はスタンバイモードに入ります。
① スタンバイモードで、電源ボタンを押すと通常モードで起動します。
② 1回目短く押す: ミスト強、ビープ音が1回、インジケータライトは点灯。
③ 2回目短く押す: ミスト弱、ビープ音が2回、インジケータライトは点灯。
④ 3回目短く押す: ビープ音が1回して、ミストが止まります。 
⑤ 1.5秒間長押し：スリープモードに入ります。 
スタンバイモードで、電源ボタンを長押ししてスリープモードに入ります。
① 1回目短く押す: ミスト強、インジケーターが1度点滅し、ビープ音は鳴りません。
② 2回目短く押す: ミスト弱、インジケーターが1度点滅し、ビープ音は鳴りません。 
③ 3回目短く押す: ミストが止まる
④ 1.5秒間長押し: 通常モードに戻ります。
空焚き防止機能
タンクに水が十分にないとき、またはタンクが持ち上げられると、ユニットは赤色のインジケー
タランプが10秒間点滅し、自動的に動作を停止します。

① Bouchon du réservoir
② Entrée du réservoir ① Tapa del tanque

② Entrada del tanque
① Tappo Tanica
② Ingresso Tanica

① タンクキャップ
②タンクインレット 

Learn more about the EU Declaration of Conformity: 
https://www.taotronics.com/downloads-TT-AH009-CE-Cert.html


